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Elegance in the effi  ciency 
of service
E l E G a n z  I M  d I E n S t E  d E R  l E I S t u n G S f Ä h I G k E I t

 l’ E l E G a n c E  a u  S E R v I c E  d E  l’ E f f I c a c I t E
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Der geräumige Primo Space-Schrank mit 
Hängeregistratur-Schubladen bietet opti-
malen Stauraum für die Aufbewahrung und 
Archivierung von Dokumenten. Ein Gegen-
gewicht sorgt dafür, dass der Schrank auch 
in geöffnetem Zustand stabil bleibt. Die 
charakteristischen, versteckten Griffe verlei-
hen dem Schrank einen modernen Look und 
erhöhen die Sicherheit bei der Benutzung.

Le rangement Primo Space est spacieux et 
équipé de tiroirs à dossiers suspendus.  
Il permet un stockage optimal et l’archivage 
des documents. Grâce à son système de 
sécurité par contrepoids, la stabilité est 
assurée. Le système de préhension des 
tiroirs donne un look moderne et garantit la 
sécurité de l’utilisateur.

This capacious Primo Space cabinet with drawers including filing 
frames offers optimal document storage and archiving. A counterweight ensures 
any drawer remains stable when it is open. The characteristic, inserted handles 
impart a modern look and improve the safety of use. 

This practical wardrobe cabinet is an essential piece of 
furniture in every office. The Primo Space cabinet has the 
standard depth of all furniture in the system so it easily 
blends in with office spaces. 

Die praktische Garderobe ist ein wichtiges Möbelstück 
in jedem Büro. Der Primo Space-Schrank hat die gleiche 
Standardtiefe wie weitere Möbel aus dem System und 
passt sich deshalb optisch perfekt in den Büroraum ein. 

Le meuble vestiaire a sa place dans tous les espaces de 
travail. Le vestiaire Primo Space, de profondeur standard 
s’intègrera facilement dans tous les bureaux.
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Cabinets

Available in several versions: cabinets with 
hinged door, hinged glass door, sliding glass 
door, tambour cabinets, 80 cm open cabinets, 
160 cm open cabinet backed with satin glass, 
filing cabinets, the Combi cabinet, the Combi 
wall cabinet and the mobile side board. The 
cabinets’ depth is 44.5 cm. The Combi wall 
cabinet’s depth is 42 cm. Side board’s depth 
is 50 cm. Side boards are equipped with glass 
screens up to 2 OH or 3 OH. Sliding door, 
tambour and open shelf cabinets with glass 
backs are made of class E1 fine chipboard. 
Chipboard thickness: 25 mm (carcass), 
12 mm (back), 18 mm (shelves). Other cabi-
nets are made of 18 mm chipboard (carcass, 
backs and fronts), 12 mm (cover). The doors 
of the glass cabinets are made of satin glass. 
The tambour door is made of PVC. All types 
of cabinets have metal frames supporting the 
body of the cabinet with levelling elements. 
The units with hanging file frames are fitted 
with counterweights ensuring that they 
do not topple over when drawers are open. 
Cabinets with hinged doors can be fitted 
with hanging file frames as an optional extra.

Schränke

Sie sind in vielen verschiedenen Ausführun-
gen erhältlich: Schränke mit Flügeltüren, 
Glasflügeltüren, Glasschiebetüren, Rollläden, 
80 cm und 160 cm hohe Regale mit einer 
Rückwand aus satiniertem Glas, Akten- und 
Kombischränke, Kombi-Wandschränke und 
mobile Sideboards. Die Tiefe der Schränke 
beträgt 44,5 cm. Der Kombi-Wandschrank 
ist 42 cm und das Sideboard 50 cm tief. Die 
Sideboards sind mit Glastüren bis 2 OH oder 
3 OH ausgestattet. Schiebetür- und Rollla-
denschränke sowie Regale mit Glasrückwand 
sind aus Feinholzwerkstoffplatten der Klasse 
E1 gefertigt. Die Stärke der Holzwerkstoff-
platten beträgt 25 mm (Korpus), 12 mm 
(Rückwand) bzw. 18 mm (Regalböden). An-
dere Schränke bestehen aus 18 mm starken 
Holzwerkstoffplatten (Korpus, Rückwand und 
Fronten) mit einer 12 mm starken Holzwerk-
stoffplatte als Oberplatte. Die Türen der 
Glasschränke bestehen aus satiniertem Glas. 
Die Rolladentür ist aus PVC. Alle Schrank-
typen sind mit Metallrahmen ausgestattet, 
die den Korpus des Schrankes mit Nivellier-
elementen stützen. Die Ausführungen mit 
Hängeregistratur verfügen über Gegenge-
wichte, die dafür sorgen, dass der Schrank 
auch bei geöffneten Schubladen stabil bleibt. 
Flügeltürenschränke sind auf Wunsch auch 
mit Hängeregistratur erhältlich.

Rangements

Les rangements sont disponibles en plusieurs 
versions : à portes battantes, à portes vitrées, 
à portes coulissantes, à portes à rideaux, 
bibliothèque de 80 cm d’épaisseur, rangement 
à fond vitré, rangements à tiroirs à dossiers 
suspendus, rangement mixte, rangement 
mixte à suspendre  et caisson latéral. La pro-
fondeur des rangements est de 44,5 cm, sauf 
rangement mixte qui fait 42 cm et caisson 
latéral qui est de 50 cm de profondeur. Les 
caissons latéraux sont accompagnés d’écrans 
de séparation vitrés de 2 OH ou 3 OH de 
hauteur. Les rangements à portes coulis-
santes et à rideaux, ainsi que les rangements 
à fond vitré, sont fabriqués en panneaux de 
particules de classe E1 d’une épaisseur de 
25 mm (cadre), de 12 mm (fond) et de 18 mm 
(étagères). D’autres rangements sont en 
panneaux de particules d’une épaisseur de 
18 mm (cadre, fond et façade) et de 12 mm 
(surface supérieure). Les portes vitrées sont en 
verre satiné. Les rideaux sont en PVC. Tous les 
rangements sont équipés d’un cadre en métal 
avec vérins de nivellement. Les rangements 
à tiroirs à dossiers suspendus sont équipés 
d’un contrepoids. Les rangements à portes 
battantes peuvent être équipés avec des glis-
sières pour dossiers suspendus en option. 
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Pinboards | Pinnwände | Panneaux de punaisage

2 OH
80 × 71,5 cm > 4 OH
80 × 107,5 cm > 5 OH
80 × 146,5 cm > 6 OH

3 OH
80 × 74,5 > 5 OH
80 × 113,5 > 6 OH

4 OH
80 × 74,5 cm > 6 OH
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1 Hinged door cabinets Flügeltürenschränke Rangement à portes battantes

2 Tambour cabinets Rollladenschränke Rangement à portes rideaux

3 Drawer cabinets Schubladenschränke Rangement à tiroirs

4 Glass hinged door cabinets Schränke mit Glasfl ügeltüren Rangement à portes vitrées

5 Glass sliding door cabinets Schränke mit Glasschiebetüren Rangement à portes coulissantes, vitrées

6 Open shelves cabinets Regale Bibliothèque

7 Open shelves cabinets – back in glass Regale mit Glasrückwand Rangement à fond vitré

8 Wardrobes Garderobenschränke Vestiaire

Primo Spaceproduct range | produktsortiment | gamme des produits
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Metal | Metall | Métal Glass | Glas | Verre

GF
Graphite

AL 
Aluminium

ST 
Satino White

Veneer | Furnier | Placage bois

OA 
American Nut

DN 
Nature Oak

BC 
Bamboo

Veneer | Furnier | Placage bois

LN 
Beech Nature

BG 
Beech Grey

LK 
Classic Cherry

LH
Beech Honey

CB 
Beech Colombo

AE 
Maple

LV 
Beech Havana

BN 
Beech Brown

Bondai

BN 8010/ VBBN 1008/ VL

BN 1005/ VC

BN 8033/ VA

BN 3012/ VG

BN 2036/ VDBN 5004/ VF

BN 7048/ VJ

BN 8078/ VK

BN 4011/ VHBN 3005/ VI

BN 6016/ VE

Lucia

YB046/ T8 YB009/ TC

YB130/ T4

YB090/ TP

YB156/ TJ

YB097/ TN

YB093/ TK

YB105/ TA

YB200/ TB

YB102/ TG

YB026/ T7

YB094/ TF

MA | Melamine | Melamin | Mélamine

Tabac Cherry Ecco NutCalvados

Black Ovid ElmPlatinum WengeSlateTiepolo Nut

BI
White

B
Beech BrightMaple

Veneer furniture colour matching wood/plywood sofas/
chairs colour:  
|  Die abgebildeten Furnieroberflächen sind identisch mit 

folgenden Beiztönen für Stühle/Sofas:
|  Couleur de meubles en placage bois assortie à la couleur 

des sièges en hêtre / multiplis :
CB Veneer | Furnier | Placage bois = 1.032 (Colombo) 
LV Veneer | Furnier | Placage bois = 1.076 (Havana) 
BG Veneer | Furnier | Placage bois = 1.06R (Beech Grey)

 | Bitte lesen Sie aufmerksam die Informationen auf Seite 222 zu Möbel mit Naturfurnier.
 | Informations importantes concernant l’aspect du mobilier en placage bois à la page 222. 

| Die Nowy Styl Group behält sich das Recht vor, Designänderungen und Änderungen an Sto�en und Oberflächen vorzunehmen. 
| Nowy Styl Group se réserve le droit de modifier les caractéristiques de fabrication et les finitions de ses produits.

 |  | 
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